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(00bsACENTH, KAK 3BYKH DasIMYal0T BREICKa-
3LIBAKNS) HeBEPHA M A0MKHA OHTH 3aMeHe-
Ha Ipyroii: o6bACHATE, RaK [IPOA3HOCATCH
peickasbiBapna (erp. 310), T. e. MMenHo TOK
3apayveif, KOTOpYIO cTABHT nepex coloil reme-
patusHaa Qoronormd. Pemenme aroit mo-
caefHell 3a7aud MCYePILIBAIONE ONHCLIBAJIO
OLl pedeByi0 AeATeJbHOCTh UeJOBEKa eTH-
CTBEHHO B TOM caydae, eciau Oul npasuia
BOCHPHATHHA pedYl aBTOMATHYECKH BLIBOZH-
JHCE 03 OPAaBHJ HOPOKIeHus peun. Jlyma-
eTcd, OIHAKO, 4TO B HOOJHOM oGLeme aTo
HepeaTsHo 13,

¥ Orpeprasg fAeilcTBHTeIBbHO NPAMATHB-
HHIII HOAXO0J K BOCHPHATHIO, COTIACHO KOTO=
pOMY aHalm3 OCYMIECTBIACTCA JMIIb DOCTe~
JOBATENBHBIM ICHOTB30RAHNEM YHCTO (o-
HeTideckoll magopmannu, [loecran Baamen
He [peAJaraer HHYero, KpoMe oOMHX H

J. W. R. Lindemann. 0ld English
The University Press of Virginia, 1970. 71

ITpoGmemMa BHEO-~BPEMEHHOI CHCTEMLI B
IpeBAENX TePMAHCKAX ASHIKAX Yyie OKOI0
ABYX CTOXEeTHH NPHBIEKAET NPACTANbLHOE
BEIMAHTE HAYIHO-INHTBHCTHTECKO MEICTNA.
I1 370 BIOMHE TOEATHO, HO0 yKA3AWHKIH BOI-
poc HaXogATCA Kak 6k HAa MepexpecTke
manfogee CIOMKHBIX I BaKHLIX mpobieM ob-
uiero A3LKO03HAHHA, THNOJIOTHE M CPaBHH-
TeJbHOIT IPAMMATHKH repMaHCKOX H HHIO-
epponeiickux AsmKOB. Hemapom ayumue
yMbi AsnkoBemdeckoii mayrm (A. pua,
K. Bpyrmau, JI. Baymdmag, A. Meife,
B. Tpura, B. MrpaiitGepr u xp.) HeoxHo-
KpaTHO 00palaiich K 9TOMY BOLPOCY, Ipe-
CTABIAKIIEMY HENPeXojAlnii HaTepec H
nogsEe. JlocraToTHo HANOMHHTB, 9TO 3TOT
ponpoc obeymaanea ma 1X Memxgynapon-
moyM komrpecce ammreieros B CLIA.
Ipobaemur  Bvuxa/ppeMenn B TepMaHCKHX
aauKax B konue X1X B, ABIANCH TpeaMeTOM
BETHIARITAX HayIELX 3a0ay:Kaennii m me-
I0T0  pAAA  OTMATAYECKHX IOCTPOEHMIl.
Hw~erno 31ech, Kak HA B OJHOM JPYTOM BOI-
poce, OBUI0O HATIAZHO MPOJEMOHCTPHPO-
BAHO, K 9eMy MOMKET IIPHBECTH IPOH3BOJb-
HOCTL W HPEAB3ATOCTh B HAYKe: Kakad 10
4acTh (AKTOB, paceMaTpuRaeMas ¢ OHpe-
[eTenHOR aupHOPHO M3BECTHON TOUKH 3pe-
1. BHEUIHE BHIL/ASINT BIOJHEe YOeIuTennLno
(cp. waacemdeckyio roauenuuio B. Mrpaiir-
Depra o PHZOBOM 3HadYenwun npedurmpoBan-
LY TIArosioB, 0coDeHHO ¢ «CeMaHTHYeCKH
OUYCTOUTEHERMY TpedHKCOM ga- B TOTCKOM
Atulie u oD ynogoGieHnN repMaHCKOd «BH-
AOBOIT CHCTEME» CIAaBAHCKOH), TOTAa Kak
ApyraAd gacTh (QAKTOR (MM Jaike Te iKe ca-
Mue (parTel) ACHONB3YeTCH NI AOKAa3aTeNb-
¢TiA IPOTHBONONOKAKIX TOUeK BpeEmA (cp.
roduennuw A. Bapa 0 Tak HasmBaemoMm
¢CTHIMCTHIECKOM) 3HAYEHMH (OOYyCTOLIeH-

11 Bonpocs AsuikoaHEAHEAA, N1

B saxmiovemme 3aMeTHM, 49T0, eCal He
cadTaTh opMannaMa, TO OCHOBHEE BOLPOCH,
mebatmpyemile B kunre [locraza m pooGme
B MHpPOBOil oROIOrNH MOCARAHAEX JeT, JaB-
HO yiKe OLUTH TPeIMETOM OKUBAEHHOrO 00-
Cy#IeHuA B OTedecTBeHHOi Hayxe. Herpya-
HO BH/IeTH, YT0 MHOTHE IOJO/KEeHHsA redepa-
TABHOI (JOHOJOTHH HCKIWYHTENLHO GANM3KE
nocryinataM MockoBcKoil dOHOIOTHYECKOR
mroasl. Ilpefcrapigercsa, BIpoueM, 4TO B
psAjfe OTHOmeAHN MOCKOBCKHe (oHoI0TH
bonee «IMHNBHCTIIHED.

B. E. Hacesuy
pacInBYATHIX BLICKABLIBAHEDI (cM. mHa-
npusMep, crp. 37, opumed.). He nyame o6-
CTOHT JeJi0 H B APYIOX FeHePaTHBHLIX TPy-
gax (cu. mampamep, N. Chomsky,
M. H alle, The sound pattern of English,
New York, 1968, erp. 24).

preverbal ge-; its meaning.—Charlottesville,

crp.

HEIX» IJaroJpHLIX TPepuKCOE B repMan-
cxax sawkax win worpennuio @. Illepepa
00 memonbaoBaEnd raarodsumx Komposita
TpH  OTPeJIeIeNnoit  TOCTeq0BATENBHOCTH
BpeMeH B IpeJI0/KeHHH HIH BHe Tako#l mo-
CIIEMOBATENBHOCTH — TAK HABKBAEMOE ¢KOM-
OHENpPOBaHHOE) HIH (O30JIHPOBAHHOE» YIIO
Tpebaenne; ¢ Apyroit cropomn, @©. Hlepep
cuuTaer, 4To cama mo cebe Mophoaorua riaa-
TOUIBHEIX (JOPM He BHPAKAeT BHI0BOIO 3Ha-
YeHdH).

JHreparypa mo BODpocy o BAO-BpeMeH-
HOH cHCTeMe B FePMAHCKHX AZLIKAX € Kaii-
OBIM TOgOM yseamumpaercda. OjHako, Kak
9TO HY CTPAHHO, [0 CHX 0P Opoduanpyomeit
TOUROIl 3peHus cpefin GONBINACTRA AIKKO-
BEIOB TPOIOJKAET OCTABATBCS MABHO OHpO-
BEprHyTag HW ycTapeBinafd  KOHMONOHA
B. Wrpaiitbepra. WarepecEo, 4To cTOPOH-
HOKH 3TOIl TeOPHA HACTOJBLKO (aHATHYHO
OTCTANBAIT CBOIO KOHIEIHIO, WTO HLITAT-
¢ BO 4TO OBl TO HHU CTA10 400BACHUTLY BCe
caydan, He YKIaJIkBa0OMuecs B IPOKPYCTO-
BO Ji0;ke X poruel|rax, Bepaxapar «o6s-
sAcHAETY uepeBom rped.  xotpaciar  (Mt.
XXVII, 52) rorckmM GecopHCTABOMHEIM
raarogoM ligan (a He HPHCTABOMNKIM, Kak
9TO CJIEJOBAJ0 OMHIATH, B CBeTe TpagHIM-
OnHOH Teopud) aJuATepanEeif cO CAOBOM
leika, mcOonbp3yeMOM B TOM iKe cThxe!|.
JTa KOHIENI(HA TPABOTHTCA B KadecThe Ka-
HOHMYECKO{l fa’ke B HENABHO H3TAAHOH B
Cosercrom Cowsze (yHIaMeHTaIbHOI MHO-
roroMaoil  «CpaBHATENRHOE rpavMMaTHHre
repMaEcKuEX sawikopy (M., 1966, . IV).

K cosrageanto, obmiue crenuaibaoi JH-
TepaTyphl ¥ ee HOCTOAHNOE LONOIHeHHe HA-
K4k He BO3MEIaeT OTCYTCTBIE O0LCeKTHB-
HOTO I BCECTOPOHHETO HCC.Te;l0Banis, Heob-
XOHMOCTH KOTODOTO AaBHO Hadpeia. Mwen-
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HO 3T0 OGCTOATENBCTBO 3aCTABIAET BECHMA
KPUTHUECKNM ¥ OCTOPOKHO OTHOCHTRCS K
BHOBH BLIXOATINM HCCTEIOBAHAAM mpobie-
MBI BHI2/BpeMeHH B FepPMAHCKHX f3HIKAX, B
OONBIINHECTEE CBOEM HE ONpaBILBAKMHX
BO3IATAEMBIX HA HUX Hagea L.

Penemaupyeman mosorpagusa npodeccopa
Bupruncroro Honmrexsngeckoro HHECTATYTA
u [ocynapereernoro YeupepenTera B Bap-
ragmn (CHTA) Tx. B. P. JInagevana (auie
nokoiinoro) cocront ua gByx raae. B nepsoii
rinaee (crp. 1—18), Bocnpomssopsameii pa-
Hee ONyOJAMKOBAHHYX) CTATEI TOTO 7Ke aB-
Topa %, meraeTcs MONLITKA KPATHYECKN pac-
CMOTpeTh HekoTophie nanfonee pacnpocrpa-
HeHARIP KOReNnuN (yAKINONAPORANNS Ia-
roisEHX npedukcos (ocobenno ga, ge, gi) B
TEPMAHCKHX f3KKAX (CeMaHTHYECKAsS «OIy-
CTOIMEHHOCTEY 3HAYEHHA npedmrca ge-; mc-
O0JIb30BAHIE 9TOTO mpefHKca A (HHTeH-
codnKanmn» [AciicTBHA H JUIA OepeBoja He-
HEPeXoIHOro IJarcja B pPe3yiabTaTHBHEI
nepexoiuLiii; MCOoNL3opaHNe ge- JAJisA HmpH-
JAHHA TIaroJy JHAYEHNA SapepIIenHOCTH
N BuIpasKeHNs 1 nep@eKTHBHOrO BHAA).

Bropas raapa wmomorpadgmm k. Jlae-
JeMana NOCBANMEHA CAMOCTOATENLHOMY W~
CJAeTOBANNI0 HePBOHATAIBHOTO JeKCHYec-
KOTO 3nadeHns npeurca ge- Ha MaTepuame
meeTH AnadekTHHX masonos  (collations)
JIPeBHeaHTINHCKOTO eBaHTenns ot MaTpes
(8 magapum B. Crura), comocraBigeMbx
C COOTBETCTBYIOLIUM JIATHHCKHM OpHIHHA-
aom. Kpome toro, pasi cpaBnenns HpHBIe-
KAaeTCA MaTepHaJ HeKOTOPHX JPYTHX JipeB-
HerepMancKuX ASHKOB. Mecnemosamme oTo,
Kak oTMedaercs B nopgsaroaoske Il raasm,
TNPOM3BOJATCH Ha OCHOBE (OMITHPIIeCKHX
JONYMeAHIl H JIHHETBHCTHYECKHX (DAaKTOBY
(crp. 19).

B meproit raase penedsnpyeMoil KHHTH,
oTimuapmeica oduaneM paccMOTpeHHON aA-
TepaTypsl H OcTpoTOl moxemukd, Imxk. Jlme-
HeMaH CHPaBeJJHMBO OTBEpraeTr TeOPHIO
B. IMrpaiirGepra, upusoga upm 3ToM [o0-
BOJbHO SHAYMTE]NbHBIH (aKTHIeCKHIl MaTe-
pradx (erp. 11 —18), KOTOPHIIL, 110 €r0 MHEHHIO,
NpH3Bad NOKa3aTh OMUOOYHOCTH 9TOM Bech-
Ma Tpouno yxopenusineiica pormui. Heob-
XOIAMO OTMETHTE Tpeskge BCero, 4TO B pa-
Gore [lmxk. Jlungemana He BRABHTAETCA Ka-
KAX-1u00  ONpefeleHANX  MeTOANYECKAX
OPHHONOOB aHa1l13a (aKTHYeCKOr0 MaTepHa-
Jla W JlaKe He CTABHTCA BoOpoc o meobxopn-

1 Cp., manpumep: F. A. R a ven, Pha-
senaktionsarten im Althochdeutschen, «Zeit-
schrift fiir deutsches Altertum», 92, 3, 1963;
M. L. Samuels, The ge- prefix in the
Old English gloss to the Lindisfarne Gos-
pels, «Transactions of the Philological So-
ciety», London, 1949. Mermovenne coc-
rapaser pabora: A. Joly, Ge- préfixe
lexical en vieil anglais, «Canadian journal
of linguisticss, XII, 1967.

2!J.W.R.Lindemann, Old Eng-
lish ‘preverbal ge-: a re-examination of
?%?59 current doctrines, JEGPh, LXIV,

MOCTH pa3paloTKA TAKAX NPEHNHENOB, XOTH
WMEHHO OT 9TOTO B CYNHOCTH 3aBHCAT pe-
3yABTATH WCCAIOBAHHA.

B npaxtnuecroit wacta paboru [[xx. Jlmm-
JeMAHA OKIEKTHYECKH COeNUHFIOTCA He-
CKOIBKO  METONOJOTHYECKHX  YCTAHOBOK,
JIaBHO MCNOJb3YeMHX KaK CTOPOHHHKAMHA
teopun B. MrpaiirGepra, Tak @ ee NpPOTHB-
prkamn. Cloga 0THOCATCA B IEPBYIO 09epedb
cy0BEeKTHBHOE TOJIKOBaEHE BH/IOBOTO 3HA-
9eHHs raaroja wa OcHOBe KomTexcra. Ilpm
9TOM KOHTEKCT INOHAMAeTCHA KaK NMMaHeHT-
Hasg YHWBEDCAaJbHAA (METACYIHOCTL®, CTO-
AmaA Kak 0wl mag ACTOpPHYECKOi creumudm-
KOM TOTO HIll NHOTO A3KHKA A NPHI0KEMaA K
n000My HOBOMY WJIH [APeBHEMY SI3HIKY.

B oroit cBA3l BechMa YMECTHO BCIOMHHTE
opexynpexuenns H. J. Hoaammmka o ToM,
49TO0 TPH CHHTAKCHTIECKHX HCCIe[OBAHUAX
APEBHAX TEKCTOB BechMa OIACHO CJRIIKOM
AOBEPATH  CBOEMY  fA3HIKOBOMY  HyTHIO
(«Sprachgefiihly). H. 3. Komanums mamer:
¢.. in the interpretative process of rela-
ting text to context it is usually hard, and
often impossible, to know the situation in
which the text was uttered. The linguistic
context which is available conceals the
absence of situational context, which is
not» 3,

B xauecrBe npumepa TonroBammil .
JIlmapmemMana npuBeieM caegyomui (erp. 11):

«Matt 12, 46:

C. Da stod his moder and his gebrodra
Peerita

L. Heonu moder his and brodero stondas 1
gestodon ecce: mar. mater eius et fratres
stabant foris

Lenz (p. 48), ,bestehen”; Lorz (p. 36)
,heistehen

Wye. «Stoden without forthy. Jinmneman
ronkyer: «Therefore not ,stopped, but
n,continued to stand“».

Brnoase noHATHO, 9T0 TO HIN HHOE TOIKO-
BaHHe TN TepPeBof 3TOro Mecrta y Jlemma,
Jlopna u Bukanda HHKaK He Opegpelwaer
BOIIPOC 0 BHOBOM 3Ha9eHHN raaroa standan
B papesBmeamriamiickoM. Hpome toro, He me-
KJI0MEeHO0, UTO B PasiHYHLIX H3BOJAX OHO
H TO Ke MecTo GLLI0 HeoImHAKOBO HCTOIKO-
BAHO B CTHJIMCTHYECKOM I CEMAHTHIECKOM
naagax. C apyroit cropomsr, M. Jlmape-
MAaH, K COKATEHNI0, HeO0pamaeT BHAUMAHNA
Ha BapHATHBHOCTE stondas — gestodon B
JinanuedaprekoM epanTeann (BIpoYeM ojiHA

3Cm.: N.E.Collinge, Some reflec-
tions on comparative historical syntax,
B ero ka.: «Collectanea linguistica», The
Hague — Paris, 1970, crp. 105. Iloxrasa-
TeabHo, 90 ik, JImEgeMan B cBOell KHHATE
TNOHEMAeT Ha IIHT BecbMa cjaabyio B Teope-
TRYecKoM oTHomenun ctaTeio JI. P. JIumaps
«K Bompocy 0 pONH IJAroJdbHHEX NPHCTABOK
B CBASH C BHAOBHIM 3HAYEHHEM TIJaroJoBh
(«Vu. gan. [1-ro MTTIHUHAL, M., 1963,
crp. 159 B cn.), IeaHKOM OCHOBAHHYI0 Ha
TOJKOBAHHH JPeBHEAHIIHICKOTO MaTepHa-
aa.
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u3 arex gopm moker Omrth Gonee nospmed
OPHIECKOH TioccaTopa).

«Matt. 2, 23 (crp. 11—12).

C. he com Dia and eardode on Taere ceastre

L. Cuom gebyde in ceastra: jar. ueniens
habitait in ciuitate»

Jinaneman wmatepnpermpyer: «Not | took
up his residence”, or ,established himself*
or ,settled”, but ,abode” there. Hesse (p. 15)
,verbleiben”, Wuth (p. 62) ,verharren, ver-
weilen“s.

Ix. JimapeMaHE He TOJBKO HCHOIB3YET
TOJKOBAHHE [0 KOHTCKCTY, HO M COOTHO-
CHT H3ydaeMile MM JipeBHeaHIIHHCKHe Ijla-
roabuble GOPMBL ¢ COOTBETCTBYIOTIRME (op-
MaMH JATHHCKOTO opurnHana. Tawk, mo ero
NOfcYeTaM, B JAPEEHEaHIIHICKOM BapHanTe
epanrequa  or Mareea ([, JImupgeman
NoYeMy-TO He YKAa3HBAET, B KAKOM HWMEHOO
u3Bofe s1oro eparrendmsa) B 160 Bcex cay-
4aew Ap.-aHrd. MPeTepAaT TepPeBoalT JaTHH-
ckmit nepdexr, B 159 Bcex caydaes Ap.-
AHTJ. NPeTePAT NePeBOANT JATHHCKUI III0C-
KBammepderr, B 200 caydaes HAp.-aHTJ.
HACTOAIEe BpeMA WHIUKATHBA TIePeBOJIHT
aJaTnHckoe Gyoymee Bpema. B octanbanX
caydaax, no mabmogenmam Jhx. Jmege-
Mana, n nepfleKTHBHOe, H EMOepdexrTHBHOE
AHAYEHHE B HAYYAEMOM eBAHTENHN BLIPAMKA-
erca GecnpHeTaBOMHEM riarojom. Bpag nm
clIegyer A0OKa3HBATB, UTO TPAMMATHYECKOE
amatenne TOl MAR WHOH ApeBHeanramicKoil
rraronpmoli GOpMH me CTOHNT HN
BKAKOIN 3aBUCHMOCTH OT COOT-
BeTCTRYIOMel (OPME JaTOHHCKOTO OpPHTHHA-
Jla — 9TO BHJHO YiKe H3 UIPHBEJeNTEX BhIIe
OuUpHEL KPATKHX JamEEBX camoro [x. JInn-
meMana, 00 9TOM e TOBOPAT M (JaKTH ToT-
CKOTO nepesosa Gmbamm, The caMble pasHO-
o6pasHEle TpevYecKHe TIATOILHHE (OPME
(aopmer, nepderr, mMuepderT) MOTYT COOT-
BETCTBOBATL K&K NPHCTABOYHBIM (¢ ga-),
TaKk H OecupmeraBoueHM raaronam 4. UYro
JHe KacaeTcn CTATHCTHYECKHX [aHHEIX, TO
ocofeHH0 T OTHONIEHHH [APCHEITX ASHIKOB,
3apIKCHPOBAHEKX = TOABKO B ONpefeleH-
HLIX TEKCTAX, TAKOE MCCNEeSOBAHNEe BPSL JH
MOJHET BCeIjd CIOYIKNTE aJCKBAaTHRIM OTpa-
FeHNeM peaJbHLIX SSHKOBHIX (AKTOB.

Otmernm, 910 B paborte Jhx. JimEnemana
He JenaeTcs Kaknx-1n0o pasrpapndenni
MEHIY HaTeropHAMIl BHAA M ACHeKTa, KO-
TOpbe B CBOI O49¢pefbh HHKAK HE COOTHO-
CATCA € TpaMMaTHYECKHM BpeMeHeM 5 Bm-
fOBafA ¥e KATeTODHA B IPeBHerepMaHCKHX
fA3plkax paccMarpmBaerca [Imx. Jlmmpema-
HOM TOJBKO Ha MaTepHaJje INaToJbHON npe-
(HKCcANAE OpH NOJHOM HIHOPHPOBAHEH JApY-

¢ Cp:M.M.Maxoscxuii, K opob-
JéeMe BHAA B TIOTCKOM H3kKe, «Y4. aam.
[t-ro MTTIUMAL», XIX, 1959, crp. 79
H Cl.

5F. G. Banta, Tense and aspect in
the Middle High German of Berthold
von Regensburg, JEGPh, LIX, 1960;
Benham, The expression of
result in Old English prose, doctoral
dissertation, Yale University, 1905.

IHX cpefcTs HepdexTHBanmN H nMnepder-
TABAIEH, HaMeTHBIIMXCH B [PEBHHX rep-
MAHCKAX fA3HKAX, B YACTHOCTH TAK HA3HE-
Baemux expanded forms, Perfektiva Sim-
plicia, Nichtperfektivbare Durativa m ap.
raarosios ‘.

Ha erp. 21 Jls. Jluupeman, onposepras
teopnio B. Ilrpaiitbepra, ykasusaer mHa
TO OOCTOATEIBCTBO, WTO B JAPeRHeanTIHil-
CHHX EBAHTENNAX CJIOKHBIE TIATONH € ge-
MOTaH ynonorpedasthea noche onginnan (Mt
XI, 7; Mt §I. 1, Mk V, 18, Lk X1V, 20
g auspncdapecknx esamresnsax, Lk XIX,
37, Mk XIII, 4 u gp. B yacceKckuX eBamre-
mmAx). YKajKeM B CBASH € 3THM, WHTO ¢lie
B 1957 r. aBTOp BTHX CTPOX YKA3aJ HA BO3-
MO;RHOCTE yHnoTpeOjeRus Taaronop ¢ ge-
nocie duginnan B ApPeBHeaHTIANIICKOM, OpH-
Befld IpPH 3TOM ODMuUpPHBI paxTOdeckHi
martepman 7. :

Ocnosraa wommenima Ui, JIinagemana
OTHOCHTENBIO 3HAYEHHA Npediica ge- B
ApeBHEANTIHIICKOM H3J0HeHa BO BTOPOR
riage peuessmpyemoil kenara (crp. 19—66),
TOe OHA AOKYMEHTHpPOBaHA 0GumpHuM dak-
THYeCKUM MaTepmanom (ctp. 39—62). CyTe
aT0ll KOHUENINH CBOAMTCA K CiAeAylomeMy:
IpeBHeAHIIMICKAN Dpedukc ge-, Kak H
u.-e. *gho, pedaexcoM KOTOpOTO OB ABAA-
ercA, IMEJ YA CTO JeKCHYECKOE
3HavYeHNe a AMEHHO NPOCTPAHCTREH-
moe 3EadenHe JBMKCHHA, H COOTBETCTBORAMX
JaTHECKMM  upesepbam  ad-, in-, ex-,
HeMemKUM an-, zu-, hin-, hinweg-, auf-,
be-. T, JimaneMa® censlaeTeA MNpH 3TOM HA
BLICKAZWBAHNS TAKHX yueHHX, Kar ['pnmm,
Ilorr, Kyn, Xoiicaep, Bpyrman, Anbman,
Hécroep m ap. (0B KaTeropu4eckn OTBep-
raeT NepEoHAaYaNbHOe cofmpaTesibuoe 3Ha-
YegHe 2T0ro npegmuica, NOCTYAHpyeMoe
B. MMrpaiiteprom). Tak, OH NOPHBOIMUT
muenne Kynma o ToM, 910 ApeBHeanTanicKuil
npeduKe ge- B CBOe BpeMs HMel AHAIOT B
IpeBHEHCIAHICKOM, COXPAaNHBIIUICH B CJI0O~
Be glikr, TOe OH BHCTYHAX B 3RAYEHNN Ha-
OpaBIeHHOCTA. ABTOD NPHBOANT IATATY H3
paboTHl MajJOM3BECTHOTO HHJEPITANACKOrO
yuenoro snoxu Pemeccanca M. maw Topna
(Beranms), KOTOPHH B CROEM COYIIHEHHE
«Hermathena» (Antpepnen, 1580) nmcan:
«Hinc sit ut Ge aliquando pro Ad Latino-
rum usurpemus: ut si quis dicat Ge Louen/id
es ad Louanium vel Louanium versug».
«Ge idem est quod Latinus dicit versus
sive ad». IIs. JIlmEgeMad UPHBOZHT TaKike
puickasuBapne X. Ilemepcema o pgpyrom
peduerce u.-e. *gho, a nvenno of apmun-
cxom z: «Ebenso bezeichnet z den weg einer
bewegung».

Kaxnwm sxe obpasom Jix. JInnneman uncro
JAHIBMCTHYECKH [0KAa3HBAET «IpPOCTpaH-
CTBEHHOE) 3BHAUCHHE JIDEBHEAHIIHHECKOrO

" Cp.: G. Nickel, Die expanded
form im Altenglischen, Neumiinster, 1966.

"CM.: M. M. Makosckui, O 3nga-
YeHNW KOHCTPYKIMK (TJaroa Owmu - OpH-
vactae I» B Hoprymbpmiiciux rioccax, «¥Yd.
san. [1{-ro MTOMUA», XI, 1957.

f1e
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raaronsHoro mpedurca ge-? Om npmsommT
136 conmocranieHmil TpeBHEARTIHHECKHEY Iia-
TOJNOB C ge- B YOCCEKCKOM, PAIIBOPTCKOM H
AnETHCHADHECKOM WBBOJAX EBAHTEANA OT
aTBed, a TaKMKe COOTBETCTRBYIONEEe MecTa
H3 CpeJHeaHTIWIICKOT0, JpeBHeRepXHEHe-
MeNKOI'0, HCAAHACKOTO, IOTCKOTO.

Haopmmep: cp. Mt. 8, 17 aar. accepit —
pp.-anria. C. He onfeng ure untrumnessa.
R. onfeng. L. genom. T. inphing. K. bena-
men. I. uppa sig tekit. G. usnam.

Juageman toakyer: «Took on».

Mt 26, 2 mar. tracfetu: — gp.-amra. C. wite
ge D . . . mannes bearn bid gesald.
R. bibsald. L. gesald bid; T. giselit; K. aver-

helevert; I. overseliant. G. atgibida
%«hi niibergegebens).

Jlmageman Toaxryer: «Despite the past-

rticipial construction, not just | will

given*, but  will be given over!*s.

Mt 14, 32, mar. cessauit — gp. amri.
C. geswac; L. geblann; T. bilan; Th. vor
gink; I. fyrdi.

Jinugeman Tomkyer: «The wind ,moved
away“, not ,,stogéned“» (cTp. 51).

Crp. 49: Mt 5, 28 nar. uiderit — gp.-anra.
C. aelc Pera Pe wif gesyhd. R. gesihd. L.
gesis. I. litr til. ;

Jimaneman Toakyer: ¢Here an excellent
example of the difference between seon
and geseon — Luther: ,ansieht, A.V.
»Looketh on“s.

Ha crp. 64 [s. Jimegemam npupogaT
WHTepecHME npaMmep: «Mt. 25, 5 (Lind):
gesplepeden alle and geslepdon (mar. dor-
mitaverunt omnes et dormierunt)», xo-
TOpHI OH TOAKyeT B cmuicae ¢they fell as-
leep and they continued sleeping». Cmoe
TOJKOBAHTE OH (HOAKPEIIAET) COBPeMeH-
HEIM HIZKHEHEMEIIKIM IIePeBOIOM BTOr0 Mec-
Ta: «Un dardwer slapt se weder o (,and on
that they fell asleep again“)... un so slapt
se beid bet morgens {0 (,,and so the two con-
tinue to sleep until dawn*)».

V;Ke NPUReIeHHEE IPAMEepH He 0CTABIANT
COMHEHHA B TOM, YTO OCHOBHEIM METOZOM
agaanza x. Jlnepgemama saBaserca Bce TO
me ocyOberTEHBHOEe, THpPOHS-
BOJILHO® TOAKOBAHHE TOK-
¢Ta B yrojy 3apaHee M3BeCcTHOU morse,
woropuM Tar anoymorpebnaa B. Irpaiir-
Gepr: B orimmune or nocrepmero, [, Jinn-
nemad 0ecKOMIDDOMHCCHO TOJKYeT ApeBHe-
SErINICKEH rIaronbHENT OpedHKC ge- B
NpPOCTPAHCTBEHHOM JEKCHIECKOM BHAYCHNH,
rorna kak B. Irpaiit6epr ¢ HeMembmei
(pamaTHYHOCTHIO TOJIKOBAJ IOTCKEN npefukc
ga- B NepPeKTHOM BHAYEHWH H CIATAJ Ero
CHETAKCHYCCKHM HOKasaTeneM. B sroii cea-
80 CTPAHHLIM NAPALOKCOM BRITJAIHT BIM-
rpad Ko Bropoit rnase xmmrm . Jlumpe-
MaHa, DOYEPOHYTHE mM y Burremmreiina:
¢Denk nicht. Schauls

HeofxogumMo0 OTMETHTH, 4TO HAJAHNYAE B
APYTEX H3BOJAX aHrAWACKOM OGubawm Him
B nepesogax GmOamm ma gpyrue A3RIKH ria-
rON0B ¢ NPOCTPAHCTBEHHHLIMHA TIpeHKCAME,
COOTBETCTBYIOMEX JAP.-AHIA. ge-, eCTECTBEH-
HO, HIYEro He 0KA3HBAET OTHOCHTENHHO 3a-

KOHOMepPHOCTell B JApeBHeaHTIHiicKOM (0CO-
6Gerno, Korga B mpefeaax OXHOTO H TOrO e
craxa OGN Ha PA3HHX ASLIKAX ME HMeeM
fea0 ¢ pa3aHHWMH TrJIaroxaMn)
Jim. Jimmpeman] sBHO He Y9YHTHBAeT pas-
NHYHLIE  XPOHOJNOTHYECKHR cTaTye como-
CTaBIAEMEIX HM TeKCTOB, a8 TaKHe pasaaEd-
HEIE NPAHIOHOE NOepeBOgA 3THX TeKCTOB H
HeOMHHAKOBLHE 3aKOHOMEDHOCTH COOTBET-
CTBYIOIMUX ASHKOB (B HEROTOPHIX H3 HOX
npefurc ge- BoobDme orcyrcTBOBax) ®.

B KaKIoM B3 9TAX CAYYaes MepeBOIYaRH
MOTJIM BUONHE cOOGmMATE HEOAHHAKOBEIA
cMECca (Kak DpOCTPAHCTBEHHLIH, TAK H He-
NPOCTPAHCTBEHHHII) OOHEM H TeM jKe Tia-
rojaM, CTOAIONM B pacCMaTpPHBAeMOM CTHXe
epanTeansA. BecnprcTapoTHbEe IIATOMH MOT-
an GHTH paBHO3HAYHEI TJaTojaM € TPOCT-
paEcTEeHHEME npedurcamn ?. Crenmanbuse
HCCJeJOBAHHNA, NOCBANIEHHEE COMOCTABIE-
HUI0 JpeBHErePMAHCKHX NPHCTABOYHLIX IJia-
roJ0B ¢ IPeYECKHEMH 1 JATHHCKAMA COOTBeT-
CTBHAMH B OPUTHHEAJE HOKA3AJIH, 9T0 Haydae-
Mulii npedEKe JUIE B MEHLIINHCTEE CAYIAEB
COOTEBETCTBYET NPHCTABOTHRIM riarojaM
opurmHama. Takoe COOTBeTCTBHE CKOpee
Bcero OHIO 00yCHOBIEHO KAaJbKHDPOBAHHEM,
a TaK:Ke NPHHOUNOM pPeKyppeHTHOCTH 10,

HKcratm, B. MltpaiitGepr B cBoem amaamae
genan OCHOBHYH CTABKY HMeHHO Ha TaK
Ha3nBaeMEle «OTHJIOHEERA OT OpPHTrHHAIAP,
T. . HA cIy4ad, Korja OecopmcTABOYHEE
rJarojibl B OPATHHAIC COOTBETCTBYIOT IpH-
CcTapOYIHLIM (0CO0EHHO € £a-) B nepenone.ng[e-
TOM 9TOT IO LeA0MY PAAY IPHYHH He BCerja
OKa3LIBaeTCH HeyaAssuMEIM 1! (B wacTHOCTH,
ofna M Ta ke Qopma OpHrHHAZA HepPeKo
nepefaerca pasEHME (opmamm meperoga, a
OfiHA H Ta ke JopMa TepeBojia COOTBETCTBYeT
pasmEYELIM (GopMaM OpHUTHHANA).

Pesyasratst paborm sk, Jlmapgemana
eme pas HACTOMYHBO TOAYePKABAIOT HE06X0-
AHMOCTh MANbHEMIMHX HCCIACAOBAHAHN 3a-
TPOHYTOTO BOLpOCAa HA 0CHOBE 00BERTHBHOTO
u OecnpHCTPaCTHOTO NOAXO#a K (axram
HILIKAa.

M. M. Maroscruii

8 Cp.: A. R. Watkins, The function
of the verbal prefix ge- in late Middle
High German as exemplified in «Die
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University, 1949
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1 Cp.: A. L. Rice, Gothic prepositi-
onal compounds in their relation to their
Greek originals, Philadelphia, 1932;
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prepositional compounds in relationship
to their Latin originals, Philadelphia,
1948; H. Rosen, Old High German
prepositional compounds in relation to
their Latin originals, Philadelphia, 1934.

L Cp.:M.M.Maxosckuii, 06 on-
peflesieHiiH ABTOXTOHHOCTH CHHTAKCHYIECKHEX
MOfeNeil NpH aHAJIH3e (OTKIOHEHH OT OpH-

< rmmaaa» BHA, 1961, 1.




